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English
Mouse features
1.	 Left and right mouse buttons
2.	Scroll wheel

•	 Press the wheel down for middle 
button (function can vary by 
software application)

3.	Battery LED 
•	 Flashes red when battery power is low

4.	On/Off slider switch
5.	Battery door release button
6.	Unifying receiver storage

Français
Fonctions de la souris
1.	 Boutons gauche et droit de la souris
2.	Roulette de défilement

•	 Appuyez sur la roulette pour l’utiliser 
comme bouton central (la fonction varie 
selon l’application logicielle)

3.	Témoin de niveau de charge des piles 
•	 Clignote en rouge lorsque le niveau 

de charge de la pile est faible
4.	Commutateur Marche/Arrêt
5.	Bouton d’ouverture du compartiment 

des piles
6.	Rangement du récepteur Unifying

Nederlands
Muisfuncties
1.	 Linker- en rechtermuisknop
2.	Scrollwiel

•	 Druk het scrollwiel in voor 
de middelste knop (functie kan 
per softwaretoepassing variëren)

3.	Batterij-led 
•	 Knippert rood bij laag batterijvermogen

4.	Aan-uitschuifknop
5.	Vrijgaveknop voor batterijklepje
6.	Opbergruimte voor Unifying-ontvanger

Ελληνικά
Λειτουργίες ποντικιού
1.	 Αριστερό και δεξιό κουμπί ποντικιού
2.	Τροχός κύλισης

•	 Πιέστε τον τροχό προς τα κάτω για 
τη λειτουργία του μεσαίου κουμπιού 
(η λειτουργία μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με την εφαρμογή λογισμικού)

3.	Ενδεικτική λυχνία μπαταρίας 
•	 Αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα όταν 

η ισχύς της μπαταρίας είναι χαμηλή
4.	Συρόμενος διακόπτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
5.	Κουμπί απελευθέρωσης θήκης μπαταριών
6.	Χώρος αποθήκευσης δέκτη Unifying

Türkçe
Fare özellikleri
1.	 Sol ve sağ fare düğmeleri
2.	Kaydırma tekerleği

•	 Orta düğme için tekerleği aşağı 
doğru bastırın (bu işlev, 
yazılım uygulamasına bağlı 
olarak değişebilir)

3.	Pil ışığı 
•	 Pil gücü azaldığında kırmızı olarak 

yanıp söner
4.	Açma/Kapama kaydırma anahtarı
5.	Pil kapağını serbest bırakma düğmesi
6.	Unifying alıcı saklama bölmesi

العربية
ميزات الماوس

11 زرا ماوس أيمن وأيسر.
عجلة التمرير.22

• اضغط على العجلة لأسفل للوصول لزر الوسط 	
)قد تختلف الوظيفة حسب البرنامج التطبيقي(

مصباح البطارية .33
• يومض باللون الأحمر عند انخفاض طاقة البطارية	

مفتاح التشغيل/الإيقاف المنزلق.44
زر تحرير غطاء البطارية.55
66.Unifying تخزين وحدة الاستقبال
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English
Keyboard features
Hot keys

1.	Switch applications
2.	Launch e-mail
3.	Home
4.	Launch media player
5.	Show Desktop
6.	Previous track
7.	Play/pause
8.	Next track
9.	Mute

10.	Volume down
11.	Volume up

FN keys
To use the FN function, press and hold 
the FN key, and then press the F-key you want 
to use.
12.	Search
13.	Lock PC
14.	My computer
15.	PC sleep
16.	Contextual menu
17.	Scroll lock

Français
Fonctions du clavier
Touches de raccourci

1.	Changement d’application
2.	Lancement de la messagerie électronique
3.	Accueil
4.	Lancement du lecteur multimédia
5.	Affichage du Bureau
6.	Piste précédente
7.	Lecture/pause
8.	Piste suivante
9.	Sourdine

10.	Volume -
11.	Volume +
Touches FN
Pour utiliser la fonction FN, appuyez sur 
la touche FN sans la relâcher, puis sur 
la touche F de votre choix.
12.	Recherche
13.	Verrouillage de l’ordinateur
14.	Poste de travail
15.	Mode veille du PC
16.	Menu contextuel
17.	Verrouillage du défilement

Nederlands
Toetsenbordfuncties
Sneltoetsen

1.	Tussen toepassingen schakelen
2.	E-mail starten
3.	Home
4.	Mediaspeler starten
5.	Bureaublad weergeven
6.	Vorig nummer
7.	Afspelen/pauzeren
8.	Volgend nummer
9.	Dempen

10.	Volume omlaag
11.	Volume omhoog
FN-toetsen
Voor de FN-functie houdt u de FN-toets 
ingedrukt en drukt u vervolgens op de F-toets 
die u wilt gebruiken.
12.	Zoeken
13.	Pc vergrendelen
14.	Deze computer
15.	Pc-slaapstand
16.	Contextmenu
17.	Scroll Lock

Ελληνικά
Δυνατότητες πληκτρολογίου
Πλήκτρα συντόμευσης

1.	Εναλλαγή εφαρμογών
2.	Εκκίνηση e-mail
3.	Αρχική
4.	Εκκίνηση της εφαρμογής αναπαραγωγής 

πολυμέσων
5.	Εμφάνιση επιφάνειας εργασίας
6.	Προηγούμενο κομμάτι
7.	Αναπαραγωγή/Παύση
8.	Επόμενο κομμάτι
9.	Σίγαση

10.	Μείωση έντασης ήχου
11.	Αύξηση έντασης ήχου

Πλήκτρα FN
Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία FN, 
πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο FN 
και, στη συνέχεια, πατήστε το πλήκτρο F που 
θέλετε να χρησιμοποιήσετε.
12.	Αναζήτηση
13.	Κλείδωμα υπολογιστή
14.	Ο Υπολογιστής μου
15.	Αναστολή λειτουργίας υπολογιστή
16.	Μενού περιβάλλοντος
17.	Κλείδωμα κύλισης

Türkçe
Klavye özellikleri
Hızlı erişim tuşları

1.	Uygulamalar arasında geçiş yapma
2.	E-postayı başlatma
3.	Ana Sayfa
4.	Medya yürütücüsünü başlatma
5.	Masaüstünü gösterme
6.	Önceki parça
7.	Yürüt/duraklat
8.	Sonraki parça
9.	Sessiz

10.	Sesi azaltma
11.	Sesi artırma

FN tuşları
FN işlevini kullanmak için, FN tuşunu basılı 
tutarken kullanmak istediğiniz F tuşuna basın.
12.	Arama
13.	PC’yi kilitleme
14.	Bilgisayarım
15.	Bilgisayar uyku modu
16.	Bağlam menüsü
17.	Kaydırma kilidi
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English
Your mouse and keyboard 
are now ready for use.

Français
Votre souris et votre clavier 
sont désormais prêts 
à l’emploi.

Nederlands
Uw muis en toetsenbord 
zijn nu klaar voor gebruik.

Ελληνικά
Το πληκτρολόγιο και 
το ποντίκι σας είναι πλέον 
έτοιμα για χρήση.

Türkçe
Fareniz ve klavyeniz artık 
kullanıma hazır.

العربية
الماوس ولوحة المفاتيح جاهزتان 

الآن للاستخدام.
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العربية
ميزات لوحة المفاتيح

مفاتيح التشغيل السريع
11 تبديل التطبيقات.
22 تشغيل تطبيق البريد الإلكتروني.
33 الصفحة الرئيسية.
44 تشغيل مشغِّل الوسائط.
55 عرض سطح المكتب.
66 المادة المسجلة السابقة.
77 تشغيل/إيقاف مؤقت.
88 المادة المسجلة التالية.
99 كتم الصوت.
1010 خفض مستوى الصوت
1111 رفع مستوى الصوت

FN مفاتيح
لاستخدام وظيفة مفتاح FN، اضغط مع الاستمرار على 

مفتاح FN، ثم اضغط على مفتاح F الذي تُريد استخدامه.
1212 البحث
1313 قفل الكمبيوتر
1414 جهاز الكمبيوتر
1515 وضع سكون الكمبيوتر
1616 قائمة السياق
1717 قفل التمرير



English
The Logitech® Unifying receiver 
Plug it. Forget it. Add to it.
Your new Logitech product ships with a Logitech Unifying receiver. Did you know you can add 
a compatible Logitech wireless device that uses the same receiver as your current Logitech 
Unifying product? 
Are you Unifying-ready?
If you have a Logitech wireless device that’s Unifying-ready, you can pair it with additional 
Unifying devices. Just look for the orange Unifying logo on the new device or its packaging. 
Build your ideal combo. Add something. Replace something. It’s easy, and you’ll use only 
one USB port for up to six devices. 
Getting started is easy
If you’re ready to pair your device(s) via Unifying, here’s what you need to do:
1.	 Make sure your Unifying receiver is plugged in.
2.	 If you haven’t already, download the Logitech® Unifying software from  

www.logitech.com/unifying.
3.	Start the Unifying software* and follow the onscreen instructions to pair the new wireless 

device with your existing Unifying receiver. 
*Go to Start / All Programs / Logitech / Unifying / Logitech Unifying Software

Français
Récepteur Logitech® Unifying 
Branchez-le. Oubliez-le. Ajoutez d’autres dispositifs.
Votre nouveau produit Logitech est livré avec un récepteur Logitech Unifying. 
Saviez-vous qu’il est possible d’ajouter un dispositif Logitech sans fil compatible utilisant 
le même récepteur que votre produit Logitech Unifying actuel? 
Etes-vous compatible Unifying?
Si vous possédez un dispositif Logitech sans fil compatible Unifying, vous pouvez le coupler 
à d’autres dispositifs Unifying. Recherchez la présence du logo Unifying de couleur orange sur 
le nouveau dispositif ou son emballage. Créez votre combinaison parfaite. Ajoutez un dispositif. 
Remplacez-en un. C’est très simple, et vous pouvez utiliser un seul port USB pour 
six dispositifs. 
L’installation est très facile.
Si vous êtes prêt à associer vos dispositifs en utilisant le récepteur Unifying, 
voici comment procéder:
1.	 Vérifiez que le récepteur Unifying est correctement branché.
2.	Si ce n’est pas encore fait, téléchargez le logiciel Logitech® Unifying depuis le site 

www.logitech.com/unifying.
3.	Lancez le logiciel Unifying* et suivez les instructions à l’écran pour coupler le nouveau 

dispositif sans fil au récepteur Unifying existant. 
*Cliquez sur Démarrer / Tous les programmes / Logitech / Unifying / Logiciel Logitech Unifying

Nederlands
De Logitech® Unifying-ontvanger 
Aansluiten. Vergeten. Toevoegen.
Uw nieuwe Logitech-product wordt geleverd met een Logitech Unifying-ontvanger. 
Wist u dat u een compatibel draadloos Logitech-apparaat kunt toevoegen dat dezelfde 
ontvanger gebruikt als uw huidige Logitech Unifying-product? 
Bent u klaar voor Unifying?
Als u een draadloos Logitech-apparaat hebt dat klaar is voor Unifying, kunt u het koppelen 
aan andere Unifying-apparaten. Kijk of u het oranje Unifying-logo ziet op het nieuwe apparaat 
of de verpakking. Stel uw ideale combinatie samen. Voeg er iets aan toe. Vervang iets. 
Het is heel eenvoudig en u hebt maar één USB-poort nodig voor zes apparaten. 
U kunt binnen een handomdraai aan de slag
Als u er klaar voor bent om uw apparaat of apparaten via Unifying te koppelen, 
doet u het volgende:
1.	 Zorg dat uw Unifying-ontvanger is aangesloten.
2.	Download de Logitech® Unifying-software van www.logitech.com/unifying als u dat nog 

niet gedaan hebt.
3.	Start de Unifying-software* en volg de instructies op het scherm om het nieuwe draadloze 

apparaat te koppelen aan uw bestaande Unifying-ontvanger. 
*Ga naar Start/Alle programma’s/Logitech/Unifying/Logitech Unifying Software

Ελληνικά
Δέκτης Unifying της Logitech® 
Συνδέστε τον. Ξεχάστε τον. Προσθέστε συσκευές.
Το νέο σας προϊόν Logitech συνοδεύεται από ένα Δέκτη Unifying της Logitech. Γνωρίζετε ότι 
μπορείτε να προσθέσετε μια συμβατή ασύρματη συσκευή Logitech που θα χρησιμοποιεί τον ίδιο 
δέκτη με το παρόν προϊόν Unifying της Logitech; 
Έχετε συσκευές που υποστηρίζουν Unifying;
Εάν έχετε μια ασύρματη συσκευή της Logitech που υποστηρίζει Unifying, μπορείτε να την 
αντιστοιχίσετε με πρόσθετες συσκευές Unifying. Απλώς αναζητήστε το πορτοκαλί λογότυπο 
Unifying πάνω στη νέα συσκευή ή στη συσκευασία της. Δημιουργήστε τον ιδανικό για εσάς 
συνδυασμό. Προσθέστε μια συσκευή. Αντικαταστήστε μια συσκευή. Είναι εύκολο και θα 
χρησιμοποιήσετε μόνο μία θύρα USB για έως και έξι συσκευές. 
Η διαδικασία είναι πολύ εύκολη
Εάν είστε έτοιμοι να αντιστοιχίσετε τις συσκευές σας μέσω Unifying, θα πρέπει να κάνετε τα εξής:
1.	 Βεβαιωθείτε ότι ο δέκτης Unifying είναι συνδεδεμένος.
2.	Εάν δεν το έχετε κάνει ήδη, κάντε λήψη του λογισμικού Logitech® Unifying από τη διεύθυνση 

www.logitech.com/unifying.
3.	Ξεκινήστε το λογισμικό Unifying* και ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην οθόνη 

για να αντιστοιχίσετε τη νέα ασύρματη συσκευή με τον υπάρχοντα δέκτη Unifying. 
*Μεταβείτε στο στοιχείο Έναρξη / Όλα τα προγράμματα / Logitech / Unifying / Logitech Unifying Software

Türkçe
Logitech® Unifying alıcı 
Takın. Unutun. Ekleyin.
Yeni Logitech ürününüzde Logitech Unifying alıcı bulunmaktadır. Logitech Unifying ürününüzle 
aynı alıcıyı kullanan uyumlu bir Logitech kablosuz aygıt ekleyebileceğinizi biliyor muydunuz? 
Unifying kullanmaya hazır mısınız?
Unifying kullanımına hazır bir Logitech kablosuz aygıtınız varsa başka Unifying aygıtlarıyla 
eşleştirebilirsiniz. Yeni aygıtın veya ambalajının üzerinde turuncu Unifying logosu olup 
olmadığına bakın. İdeal kombinasyonunuzu oluşturun. Bir şeyler ekleyin. Bir şeyleri değiştirin. 
Çok kolay. Altı aygıta kadar tek bir USB bağlantı noktası kullanabilirsiniz. 
Başlamak kolay
Aygıtlarınızı Unifying ile eşleştirmeye hazırsanız işte yapmanız gerekenler:
1.	 Unifying alıcınızın fişe takılı olduğundan emin olun.
2.	Henüz indirmediyseniz, www.logitech.com/unifying adresinden Logitech® Unifying 

yazılımını indirin.
3.	Unifying yazılımını başlatın* ve yeni kablosuz aygıtı mevcut Unifying alıcınızla eşleştirmek 

için ekrandaki talimatları uygulayın. 
*Başlat / Tüm Programlar / Logitech / Unifying / Logitech Unifying Software öğesine gidin

English
Help with setup
•	 Are the mouse and keyboard powered on?
•	 Is the Unifying receiver securely plugged into a computer USB port? Try changing USB ports. 
•	 If the Unifying receiver is plugged into a USB hub, try plugging it directly into a USB port 

on your computer.
•	 Did you pull the battery tab on the mouse and keyboard? Check the orientation of 

the batteries inside the mouse and keyboard, or replace the batteries. The mouse uses 
one AA alkaline battery and the keyboard uses two AAA alkaline batteries. 

•	 Remove metallic objects between the mouse/keyboard and the Unifying receiver.
•	 Try moving the Unifying receiver to a USB port closer to the mouse and keyboard.
•	 Try reconnecting the mouse/keyboard and Unifying receiver using the Logitech 

Unifying software. (Refer to the Unifying section in this guide.)

What do you think?
Please take a minute to tell us.  

Thank you for purchasing our product.
www.logitech.com/ithink

Français
Aide pour l’installation
•	 La souris et le clavier sont-ils sous tension?
•	 Le récepteur Unifying est-il branché sur un port USB? Réessayez en changeant de port USB. 
•	 Si le récepteur Unifying est branché sur un hub USB, branchez-le directement sur un port USB 

de l’ordinateur.
•	 Avez-vous retiré la languette de protection des piles de la souris et du clavier? 

Vérifiez l’orientation des piles dans la souris et le clavier ou remplacez-les. La souris utilise 
une pile alcaline AA et le clavier deux piles alcalines AAA. 

•	 Retirez tout objet métallique se trouvant entre la souris/le clavier et le récepteur Unifying.
•	 Essayez de brancher le récepteur Unifying sur un port USB plus proche de la souris 

et du clavier.
•	 Reconnectez la souris/le clavier au récepteur Unifying à l’aide du logiciel Logitech Unifying 

(reportez-vous à la section Unifying de ce guide).

Qu’en pensez-vous?
Veuillez prendre quelques minutes pour nous faire part de vos commentaires.  

Nous vous remercions d’avoir acheté notre produit.
www.logitech.com/ithink

Nederlands
Hulp bij de set-up
•	 Zijn de muis en het toetsenbord ingeschakeld?
•	 Is de Unifying-ontvanger goed aangesloten op de USB-poort van uw computer? 

Probeer een andere USB-poort. 
•	 Als de Unifying-ontvanger op een USB-hub is aangesloten, probeer deze dan rechtstreeks 

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten.
•	 Hebt u het batterijlipje op de muis en het toetsenbord losgetrokken? Controleer of de 

batterijen correct in de muis en het toetsenbord zijn geplaatst, of vervang de batterijen. 
De muis gebruikt één AA-alkalinebatterij en het toetsenbord gebruikt twee AAA-
alkalinebatterijen. 

•	 Verwijder metalen objecten tussen de muis/het toetsenbord en de Unifying-ontvanger.
•	 Verplaats de Unifying-ontvanger naar een USB-poort die zich dichter bij de muis en 

het toetsenbord bevindt.
•	 Verbind de muis/het toetsenbord en de Unifying-ontvanger opnieuw via de Logitech 

Unifying-software. (Raadpleeg de sectie Unifying in deze gids.)

Wat denkt u?
Neem even de tijd om ons uw mening te geven.  

Hartelijk dank voor de aanschaf van ons product.
www.logitech.com/ithink

Ελληνικά
Βοήθεια με την εγκατάσταση
•	 Έχουν ενεργοποιηθεί το ποντίκι και το πληκτρολόγιο;
•	 Έχετε συνδέσει σωστά το δέκτη Unifying σε μια θύρα USB του υπολογιστή; 

Δοκιμάστε να αλλάξετε θύρα USB. 
•	 Εάν ο δέκτης Unifying είναι συνδεδεμένος σε ένα διανομέα USB, δοκιμάστε να τον συνδέσετε 

απευθείας σε μια θύρα USB στον υπολογιστή σας.
•	 Τραβήξατε την ταινία της μπαταρίας στο ποντίκι και το πληκτρολόγιο; Ελέγξτε τον 

προσανατολισμό των μπαταριών του πληκτρολογίου και του ποντικιού ή αντικαταστήστε 
τις μπαταρίες. Το ποντίκι χρησιμοποιεί μία αλκαλική μπαταρία AA και το πληκτρολόγιο 
χρησιμοποιεί δύο αλκαλικές μπαταρίες AAA. 

•	 Απομακρύνετε τυχόν μεταλλικά αντικείμενα ανάμεσα στο ποντίκι/πληκτρολόγιο 
και το δέκτη Unifying.

•	 Δοκιμάστε να μετακινήσετε το δέκτη Unifying σε μια θύρα USB που βρίσκεται πιο κοντά στο 
ποντίκι και το πληκτρολόγιο.

•	 Δοκιμάστε να συνδέσετε ξανά το ποντίκι/πληκτρολόγιο και το δέκτη Unifying, 
χρησιμοποιώντας το λογισμικό Logitech Unifying. (Ανατρέξτε στην ενότητα Unifying σε αυτόν 
τον οδηγό.)

Ποια είναι η γνώμη σας;
Αφιερώστε λίγο χρόνο για να μας πείτε.  

Σας ευχαριστούμε για την αγορά του προϊόντος μας.

Türkçe
Kurulum yardımı
•	 Fare ve klavye açık mı?
•	 Unifying alıcı USB bağlantı noktasına tam olarak takılı mı? Bağlantı noktalarını değiştirmeyi 

deneyin. 
•	 Unifying alıcı USB hub’ına takılıysa, doğrudan bilgisayarınızdaki bir USB bağlantı noktasına 

takmayı deneyin.
•	 Fare ve klavyedeki pil tırnağını çektiniz mi? Fare ve klavyenin içindeki pillerin yönünün doğru 

olup olmadığını kontrol edin veya pilleri değiştirin. Fare bir tane AA alkalin pil, klavye iki AAA 
alkalin pil kullanır. 

•	 Fare/klavye ve Unifying alıcı arasındaki metal nesneleri kaldırın.
•	 Unifying alıcıyı fare ve klavyeye yakın olan bir USB bağlantı noktasına doğru yakınlaştırın.
•	 Logitech Unifying yazılımını kullanarak fareyi/klavyeyi ve Logitech Unifying alıcıyı yeniden 

bağlamayı deneyin. (Bu kılavuzun Unifying bölümüne bakın.)

Ne düşünüyorsunuz?
Lütfen birkaç dakikanızı ayırarak düşüncelerinizi bizimle paylaşın.  

Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz.
www.logitech.com/ithink

العربية
المساعدة في الإعداد

• هل الماوس ولوحة المفاتيح قيد التشغيل؟	
• 	 .USB بجهاز الكمبيوتر؟ حاول تغيير منافذ USB بإحكام في منفذ Unifying هل تم توصيل مستقبل
• في حالة توصيل وحدة استقبال Unifying بلوحة وصل USB، حاول توصيله بمنفذ USB موجود بالكمبيوتر مباشرةً.	
• هل سحبت طرف البطارية على الماوس ولوحة المفاتيح؟ تحقق من اتجاه البطاريتين الموجودتين داخل لوحة المفاتيح والماوس 	

 .AAA وتستخدم لوحة المفاتيح بطاريتين قلويتين بحجم ،AA أو استبدلهما. تستخدم الماوس بطارية قلوية بحجم
• 	.Unifying أخرج العناصر المعدنية الموجودة بين الماوس/لوحة المفاتيح ووحدة استقبال
• جرب نقل وحدة استقبال Unifying إلى منفذ USB بجوار الماوس ولوحة المفاتيح.	
• 	 .Logitech من Unifying باستخدام برنامج Unifying جرب إعادة توصيل الماوس/لوحة المفاتيح ووحدة استقبال

)راجع قسم Unifying الوارد بهذا الدليل(.

ما رأيك؟
 نستأذنك في دقيقة واحدة من وقتك لتعبّر لنا عن رأيك. 

شكرًا لشرائك منتجنا.
www.logitech.com/ithink

www.logitech.com/support

België/Belgique	 Dutch: +32-(0)2 200 64 44; 
	 French: +32-(0)2 200 64 40

Česká Republika	 +420 239 000 335

Danmark	 +45-38 32 31 20

Deutschland	 +49-(0)69-51 709 427

España	 +34-91-275 45 88

France	 +33-(0)1-57 32 32 71

Ireland	 +353-(0)1 524 50 80

Italia	 +39-02-91 48 30 31

Magyarország	 +36 (1) 777-4853

Nederland	 +31-(0)-20-200 84 33

Norge	 +47-(0)24 159 579

Österreich	 +43-(0)1 206 091 026

Polska	 00800 441 17 19

Portugal	 +351-21-415 90 16

Россия	 +7(495) 641 34 60

Schweiz/Suisse	 D	 +41-(0)22 761 40 12 
Svizzera	 F	 +41-(0)22 761 40 16 
	 I	 +41-(0)22 761 40 20 
	 E	 +41-(0)22 761 40 25

South Africa	 0800 981 089

Suomi	 +358-(0)9 725 191 08

Sverige	 +46-(0)8-501 632 83

Türkiye	 00800 44 882 5862

United Arab	 8000 441-4294 
Emirates

United Kingdom	 +44-(0)203-024-81 59

European,	 English: +41-(0)22 761 40 25 
Mid. East., &	 Fax: +41-(0)21 863 54 02 
African Hq. 
Lausanne, 
Switzerland

Eastern Europe	 English: 41-(0)22 761 40 25

Argentina	 +0800 555 3284

Brasil	 +0800 891 4173

Canada	 +1-866-934-5644

Chile	 +1230 020 5484

Colombia	 01-800-913-6668

Mexico	 01.800.800.4500

United States	 +1 646-454-3200
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العربية
 Logitech® من Unifying وحدة الاستقبال

قم بتوصيله. لا تقلق بشأنه. أضف إليه.
 Logitech هل تعلم أنه يمكنك إضافة جهاز .Logitech من Unifying الجديد مع وحدة استقبال Logitech يتم شحن منتج

لاسلكي متوافق يستخدم وحدة الاستقبال نفسها التي يستخدمها منتج Unifying من Logitech الذي لديك حاليًا؟ 
هل لديك جهاز متوافق مع Unifying؟

إذا كان لديك جهاز Logitech لاسلكي متوافق مع Unifying، فيمكنك إقرانه مع أجهزة Unifying إضافية. فما عليك 
سوى البحث عن شعار Unifying البرتقالي على الجهاز الجديد أو عبوته. احصل على تشكيلة لوحة المفاتيح والماوس المثالية. 

أضف شيئًا. واستبدل شيئًا. فذلك أمر سهل، وستستخدم منفذ USB واحدًا فقط لما يصل إلى ستة أجهزة. 

سهولة بدء الاستخدام
إذا كنت جاهزًا لإقران الجهاز/الأجهزة عبر Unifying، فإليك ما ستحتاج للقيام به:

11 ..Unifying تأكد من توصيل وحدة استقبال
22..www.logitech.com/unifying من موقع Logitech® من Unifying أما إذا لم تكن جاهزًا، فعليك بتنزيل برنامج
ابدأ تشغيل برنامج Unifying* واتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة لإقران الجهاز اللاسلكي الجديد بوحدة استقبال .33

Unifying الحالية لديك. 
 Logitech Unifying Software‏ / Unifying‏ / Logitech / )كافة البرامج( All Programs / )ابدأ( Start انتقل إلى القائمة*

)Logitech من Unifying برنامج(


